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VOLTASTRONG ¢ g 9 mm

[EN] Flexible starting spinner @ 14 mm with M12 thread [D] Federfiihnrungskopf @ 14 mm,
M12 [E] Cabeza guia @ 14 mm flexible M12 [F] Téte flexible @ 14 mm, M12 [I] Codolo testa
flessibile @ 14 mm, M12

art. 2 mm gr
GVPTF 14 72

[EN] Starting roller made of aluminium alloy with M12 thread [D] Anfangsbirne mit Fiihrungsrolle
aus Aluminium M12 [E] Cabeza guia M12 con ruedas de aleacion ligera [F] Ogive M6 a roulettes
en aluminium [I] Ogiva M12 con rotella di scorrimento in alluminio

art. @ mm or
GVM120GRO 50 195

[EN] Starting spinner made of aluminium alloy with shackle and M12 thread [D] Anfangsbirne
M12 aus Aluminium mit Schakel [E] Cabeza guia en aluminio M12 con grillete de enganche
[F1 Embout M12 en aluminium avec manille [I] Ogiva in alluminio M12 con grillo d’aggancio

art. 2 mm gar
GVM120GGR 35 91

[EN] Starting spinner made of aluminium alloy M12 threaded [D] Anfangsbirne M12 aus Alu-
minium [E] Cabeza guia inicial de aluminio con rosca interna M12 [F] Embout en aluminium
M12 [l] Puntale iniziale in alluminio con filetto interno M12

art. 2 mm gr
GVM120G 40 215

[EN] Rotating supple coupling with M12 thread [D] Verbindungshiilse mit Drehwirbel, M12
[E] Acoplamiento giratorio con rosca M12 [F] Accoupleur tournant M12 [I] Giunto snodato
girevole M12

art. 2 mm L mm gr
GVM12GG 25 62 56

[EN] Galvanised steel coupling device M12 threaded, for linking the ends of tworods 9 9-11-15mm
(couple) [D] Fanggerat mit M12 Gewinde zum Aneinanderkoppeln zweier Glasfaserstdbe
¢ 9-11-15 mm (Paar) [E] Dispositivo de enganche M12 para unir los extremos de dos guias
¢ 9-11-15mm (pareja) [F] Dispositif d’accrochage M12 entre 2 sondes @ 9-11-15 mm (paire)
[1] Dispositivo d’aggancio M12 per unire due sonde ¢ 9-11-15 mm (coppia)

art. tube 6 mm gr
GVM12DMF120 100-120 450
GVM12DMF200 125-200 880

[EN] Nylon duct brushes on a Teflon kernel with pulling eyelets on both sides [D] Rohrreini-
gungsbiirste aus Kunststoff auf Teflonkern mit zwei Zugdsen [E] Cepillo de nylon para la limpieza
de tubos con un nucleo de teflon y dos anillos de enganche [F] Brosse en nylon pour tubes a
noyau en téflon et ceillets d’accrochage [I] Spazzola in nylon per pulizia tubi con nocciolo in
teflon e occhielli d’aggancio

art. brushes 6 mm L mm kg

GVSP080 80 330 0,90
GVSP097 97 330 1,00
GVSP117 117 330 1,10
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VOLTAPOWER e g 11 mm

) VOLTA [AGEINE

[EN] Flexible starting spinner @ 14 mm with M12 thread [D] Federfiihnrungskopf @ 14 mm,
M12 [E] Cabeza guia @ 14 mm flexible M12 [F] Téte flexible @ 14 mm, M12 [I] Codolo testa
flessibile @ 14 mm, M12

art. 2 mm gr
GVPTF 14 72

[EN] Starting roller made of aluminium alloy with M12 thread [D] Anfangsbirne mit
Fiihrungsrolle aus Aluminium M12 [E] Cabeza guia M12 con ruedas de aleacion ligera [F]
Ogive M6 a roulettes en aluminium [I] Ogiva M12 con rotella di scorrimento in alluminio

art. @ mm or
GVM120GRO 50 195

[EN] Starting spinner made of aluminium alloy with shackle and M12 thread [D] Anfangs-
birne aus Aluminium M12 mit Schikel [E] Cabeza guia en aluminio M12 con grillete de
enganche [F] Embout en aluminium M12 avec manille [I] Ogiva in alluminio M12 con
grillo d’aggancio

art. @ mm or
GVM120GGR 85 91

[EN] Starting spinner made of aluminium alloy M12 threaded [D] Anfangsbirne M12 aus
Aluminium [E] Cabeza guia inicial de aluminio con rosca interna M12 [F] Embout en
aluminium M12 [I] Puntale iniziale in alluminio con filetto interno M12

art. @ mm or
GVM120G 40 215

[EN] Rotating supple coupling with M12 thread [D] Verbindungshiilse mit Drehwirbel, M12
[E] Acoplamiento giratorio con rosca M12 [F] Accoupleur tournant M12 [I] Giunto
snodato girevole M12

art. 2 mm L mm gr
GVM12GG 25 62 56

[EN] Galvanised steel coupling device M12 threaded, for linking the ends of two rods @ 9-
11-15 mm (couple) [D] Fanggerdt mit M12 Gewinde zum Aneinanderkoppeln zweier
Glasfaserstabe ¢ 9-11-15 mm (Paar) [E] Dispositivo de enganche M12 para unir los
extremos de dos guias @ 9-11-15 mm en los lados opuestos (par) [F] Dispositif d’ac-
crochage M12 entre 2 sondes ¢ 9-11-15 mm (paire) [I] Dispositivo d’aggancio M12 per
unire due sonde @ 9-11-15 mm dai due lati opposti (coppia)

art. tube 6 mm gr
GVM12DMF120 100-120 450
GVM12DMF200 125-200 880

[EN] Nylon duct brushes on a Teflon kernel with pulling eyelets on both sides [D] Rohrrei-
nigungsbiirste aus Kunststoff auf Teflonkern mit zwei Zugdsen [E] Cepillo de nylon para la
limpieza de los tubos con un nucleo de teflon y dos anillos de enganche [F] Brosse en nylon
pour tubes & noyau en téflon et ceillets d’accrochage [I] Spazzola in nylon per pulizia tubi con
nocciolo in teflon e occhielli d’aggancio

art. brushes 6 mm L mm kg

GVSP080 80 330 0,90
GVSP097 97 330 1,00
GVSP117 117 330 1,10
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VOLTAKONG ¢ g 13 mm

[EN] Repairing set for rods @ 13 mm, consisting of 5 pieces [D] Reparatur Set fiir Stabe
@ 13 mm bestehend aus 5 Stiick [E] Accesorios para la reparacion de guia @ 13 mm
compuesto por 5 piezas [F] Accessoires pour la réparation de sonde @ 13 mm composé
de 5 pieces [I] Accessori di riparazione per sonde @ 13 mm, 5 componenti

art. pc.
GVKOSET5 5 (2xGVKOR, 2xGVKOG, 1xGVPIK2V)

[EN] Starting/Ending threaded ends with M12 thread, for rod @ 13 mm [D] Anfangs/
Endhiilse, M12, fiir Sonde @ 13 mm [E] Casquillo roscado inicial/final M12 para guia
@13 mm [F] Douille filetée d’extrémité M12 pour sonde @ 13 mm [I] Raccordo filettato
iniziale/finale, M12, per sonda @ 13 mm

art. g mm gr
GVKOR 20 128

[EN] Coupling joints for rod @ 13 mm [D] Verbindungshiilsen fiir Sonde @ 13 mm
[E] Manguito de unién para guia @ 13 mm [F] Raccord de jonction pour sonde @ 13 mm
[1] Giunto d’accoppiamento per sonda @ 13 mm

art. g mm gr
GVKOG 20 240

[EN] 2-Components Epoxy glue, 24 ml [D] 2-Komponenten Epoxydharzkleber, 24 ml
[E] Resinas epoxi de dos componentes, 24 ml [F] Résines époxydes a 2 composants, 24 ml
[1] Collante epossidico bicomponente, 24 ml

art. gr
GVPIK2V 53

[EN] Galvanised steel coupling device M12 threaded, for linking the ends of two rods
8 9-11-15mm (couple) [D] Fanggeréat mit M12 Gewinde zum Aneinanderkoppeln zweier
Glasfaserstabe @ 9-11-15 mm (Paar) [E] Dispositivo de enganche M12 para unir los
extremos de dos guias @ 9-11-15 mm en los lados opuestos (par) [F] Dispositif d’ac-
crochage M12 entre 2 sondes ¢ 9-11-15 mm (paire) [I] Dispositivo d’aggancio M12 per
unire due sonde @ 9-11-15 mm dai due lati opposti (coppia)

art. tube o mm gr
GVM12DMF120 100-120 450
GVM12DMF200 125-200 880

[EN] Nylon duct brushes on a Teflon kernel with pulling eyelets on both sides [D] Rohr-
reinigungsblirste aus Kunststoff auf Teflonkern mit zwei Zugosen [E] Cepillo de nylon
para la limpieza de los tubos, con un ntcleo de teflon y anillos de enganche [F] Brosse
en nylon pour tubes a noyau en téflon et ceillets d’accrochage [I] Spazzola in nylon per
pulizia tubi con nocciolo in teflon e occhielli d’aggancio

Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet 4 des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso

art. 2 mm L mm kg

GVSP080 80 330 0,90
GVSP097 97 330 1,00
GVSP117 117 330 1,10
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VOLTAKING ¢ g 15 mm

[EN] Repairing set for rods @ 15 mm, consisting of 5 pieces [D] Reparatur Set fiir Stibe
@ 15 mm bestehend aus 5 Stiick [E] Accesorios para la reparacion de guia @ 15 mm
compuesto por 5 piezas [F] Accessoires pour la réparation de sonde @ 15 mm composé
de 5 piéces [I] Accessori di riparazione per sonde @ 15 mm, 5 componenti

art. pc.
GVKISET5 5 (2xGVKOR, 2xGVKOG, 1xGVPIK2V)

[EN] Starting/Ending threaded ends with M12 thread, for rod @ 15 mm [D] Anfangs/Endhtilse,
M12, fiir Sonde ¢ 15 mm [E] Casquillo roscado inicial/final M12 para guia @ 15 mm [F] Douille
filetée d’extrémité M12 pour sonde @ 15 mm [I] Raccordo filettato iniziale/finale, M12, per
sonda @ 15 mm

art. 2 mm ar
GVKIR 20 128

[EN] Coupling joints for rod ¢ 15 mm [D] Verbindungshiilsen fiir Sonde ¢ 15 mm [E] Man-
guito de union para guia @ 15 mm [F] Raccord de jonction pour sonde ¢ 15 mm [I] Giunto
d’accoppiamento per sonda @ 15 mm

art. 2 mm gr
GVKIG 20 240

[EN] 2-Components Epoxy glue, 24 ml [D] 2-Komponenten Epoxydharzkleber, 24 ml
[E] Resinas epoxi de dos componentes, 24 ml [F] Résines époxydes a 2 composants, 24 ml
[1] Collante epossidico bicomponente, 24 ml

art. ar
GVPIK2V 53

[EN] Galvanised steel coupling device M12 threaded, for linking the ends of two rods ¢ 9-11-
15 mm (couple) [D] Fanggerét mit M12 Gewinde zum Aneinanderkoppeln zweier Glasfaser-
stédbe ¢ 9-11-15 mm (Paar) [E] Dispositivo de enganche M12 para unir los extremos de dos
guias @ 9-11-15 mm en los lados opuestos (par) [F] Dispositif d’accrochage M12 entre 2
sondes @ 9-11-15 mm (paire) [I] Dispositivo d’aggancio M12 per unire due sonde ¢ 9-11-15
mm dai due lati opposti (coppia)

art. tube 6 mm gr
GVM12DMF120 100-120 450
GVM12DMF200 125-200 880

[EN] Nylon duct brushes on a Teflon kernel with pulling eyelets on both sides

[D] Rohrreinigungsbiirste aus Kunststoff auf Teflonkern mit zwei Zugésen

[E] Cepillo de nylon para la limpieza de los tubos, con un niicleo de teflon y anillos de enganche
[F] Brosse en nylon pour tubes a noyau en téflon et ceillets d’accrochage

[1] Spazzola in nylon per pulizia tubi con nocciolo in teflon e occhielli d’aggancio

Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet 4 des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso

art. 2 mm L mm kg

GVSP080 80 330 0,90
GVSP097 97 330 1,00
GVSP117 117 330 1,10
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